
ütörtök. cs 
jelenik e lap minden Vasár- 
és Csünrtölkeör. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

aelapok kiadó hivatalához czim- 

zendőlevelekben. Ára évnegyed- 

e 3, félévre 6, évre 12 pen- 

góő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

ak háznál, 487. szám alatt.. 

14. Szám. 

(HMARMADIK ÉVI FOLYV A M.) 

Februar 18-kán, 1858. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előr 
befizetendő. vegedft 

A lap anyagi ügyeit érdeklök: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO- HIVATAL: 
A Középutezában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

147 eln. sz. 

: Mirdetvénye 

: az erdélyi cs k. földtehermentesitési országos 

rízottmánynak és a földtehermentesitési pénzalap- 

igazgatóságnak. 

Azon tapasztalás alapján miszerint az urbér- 

jogosított egykori földesuraságok, és különö- 

sen azok képviselőinek, és ügynökeinek a kia- 

dó-kivatalban , és tilalom ellenére a fölszámitá - 
si, mint szintén a cse számvevőségi 
isgálati osztály hiva alos szobáibani személyes 
megjelenése az urbérkárpótlás kitudásának leg- 
felsőbb helyről rendelt minél gyorsabb véghez- 

vitelét, nagy mértékben hátráltatja, az ügylet 
rendszeres folyamát gátolja , sőt még tévedése- 

ket, és híbákat is okozhat: szükségesnek talá- 

om, oly czélból, hogy egyfelől ezen nehézsé- 

ek elháritassanak , másfelől föleg a távo- 
abb lakó felek az itteni hivatalos ügymenettel 
és ügykezeléssel megismerkedjenek , és óvat- 
tassanak oly kiadásoktól , milyenek például 
azok , a miket egy hosszasabb czélnélküli 
Szebenben mulatás von maga után, a követke- 
zendőket köztudomásra juttatni: 

1 Az országos bizottmánynál 8 évi urbéri 
előleg vagy kamathátraléknak (a kárpótlási 
határozat vétele után ) utalványozása iránt bea- 
dott és nehézségmentnek talált minden egyes fo- 

lgyamodványra az illető fél az országos bizott- 
mány részéről egy oly tartalmu külön érte- 
sitést kap, miszerint a cs. k. földtehermente- 
sitési pénztárnak egy uttal megrendeltetett, hogy 
a jogositott félnek, a megkivántató számadási 

okiratok (nyugta, külön-hatalmazás) előmutatá- 
sára az illető előleg- vagy kamat öszvegeket fi- 
zesse ki. 

2. A kárpótlási töke-öszvegeknek 
a cs. k. földtehermentesiítési pénzalap-igazgató- 
ság részérőli utalványozása nem a felek külön 
folyamodványára, hanem hivatalból történik, 
még nedig esetről-esetre, az 1856 január. 1- 
sejérőli nyilt parancs (B. T L. 7. sz.) szabálya 
szerinti utalási eljárás eredményeinek a törvény- 
székek által ide megjelentése alapján. 

Minden a törvényszék részéről utalt tökekár- 
pótlási öszvegek utalványozása megtörténtéről 

mind az egykori földesuraság mind valamennyi 
egyes érdekelt egy külön oly tartalmu 
értesitést kap, miszerint a cs. k. pénzalap- 
tárnak az illető öszvegek kifizetése meghagyatott. 

3. Az 1. és 2. alatt emlitett értesitvények a 

cs. k. postahívatalok utján ajánlott iratokban jut- 

! nak a felekhez. 
14. Ezen ügymenet lekintetében tehát várják 

el minden felek a már megtörtént fizetési utalvá- 

nyozás iránti ezen külön értesitvények 

vételét, és csak annakutána 
a pénz kivételére szükséges lépéseiket. Nagy- 
Szeben, február 7, 1858. Lebzeltern. 

PÉLDÁNY -GAZDASAG. 
Közelebbről megigértük ezen ügy kö- 

rüli nézetünket kifejteni. Girókuti ur lapunk 

közelebbi czikkében egy ügyes kezekkel 

irt levelet mutatott fel , melyben valamely 

birtoknak a gazdasági-egylet által leendő 
kibérlése, s azon egy minta-gazdaság felál 
litása inditványoztatik. Mintegy tiz hónap 

előtt ehez hasonló inditványt tett lapunk- 
ban m. gróf Kálnoki Dénes ur*), ajánlván 
kibérlendő helyiségül a Kis-Küküllő men- 

tin, a székelység kebelében fekvő , s egy 
ily czélra igenis alkalmas helyiséget : Gya- 
lakutát. - A nemes gróf inditványát lel- 
kes áldozattal is támogatta, felajánlván e 

czélra ez er ezüst rírintot. 
Legközelebbről a következő levél in- 

téztetett szerkesztőségünkhez : 

„Tisztelt szerk. ur ! Az erdélyi földbirtokos 
osztály sok teendőinek legfőbbike, gondolatom 
szerint : egy gazdasági-iskola felállitása. E czél- 
ra mindenekelőtt pénz kell. Hogy aztán miképp 
s hová : Makfalvára vagy Gyalakutára állittassék 
fel az ? erről gondoskodjék a gazdasági-egylet. 
A hogyan és mikéntről nem szólok, csakis apénz- 
röl röviden ennyit : 

1. Én Kiss József felajánlok 100 ezüst frtot, 
2. Székely István 100 pfrtot. 
3. Zöld János gazdatiszt 100 pfrtot. 
4. Benkő Gergely 100 pfrtot. 
És igy öszvesen együtt felajánlunk négyszáz 

ezüst rnsforintot. 
Felszólítom tisztelettel a K. K, szerkesztőjét, 

legyen sz.ves e tárgyban felszólalni, mindene- 
setre megjegyezve, hogy 100 pfrintnál keveseb- 
bet ajánlani ne lehessen Csak egy ezer alapitó 
tag kivántatik, s egy lelkes ur, ki egy birtokot 
használat alá adjon , ezzel megvan az annyira 
nélkülözhetlen gazdasági-iskola. 

Kiss József, gazdatiszt. 

A fennebbi levél már az előbbiektől 
különböző nézetet tartalmaz; e szerint egy 
gazdászati-iskola volna felállitandó , rend- 
szeres gazdászattal összekötve, a minő 

*) Lásd a K. Közl. 1857 april 11-ki számát. 

intézzék volt a derék Festetics gróf keszthelyi inté- 
zete, melynek mostan élő legderekabb gaz- 
dászait köszönheti Magyarország. 

Egy ily intézet szükségessége hazánk- 
ban is elvitathatlan, s miután nemzeli és 
egyéni jólétünk a földiparon, a gazdásza- 
ton alapszik, kérdésen kivül ennél fonto- 
sabb tárgy mostanság nem foglalkodtatja a 
gondolkozók figyelmét. 
A gazdászati tanszék s példánygazdá- 
zdt érdekében alulirott is egy párszor fel- 
szólaltam volt a Magyar Sajtó hasábjain; s 
nézeteim a fennebbiektől különbözők voltak; 
én ugy véltem, legbiz osabban s legkeve- 
sebb áldozattal czélt lehetne érni, ha vala- 
melyik tanintézetünknél állittatnék fel egy 
gazdászati tan-szék, oly helyiségben , hol 
a föld legtöbb oldalulag miveltethetik, s hol 
a tanintézet kellő földbirtokkal bir, melyen 
egy derék váltógazdászat szerveztethes- 
sék; és e czélra legalkalmasabbnak Nagy- 
Enyedet vagy Makfalvát véltem. 

Legyen szabad most ezen felmerült né- 
zeteket taglalnom. 

A m. gróf Kálnoki ur által tett indit- 
vány belyes és könnyen kivihető voltát 
kétségbe nem hozhatni; a helyiség is, a 
rmelyet e czélra kijelölt (Gyalakuta) a leg- 
tapintatosabban van kiválasztva; ezen né- 
zettel egyezik a Girókuti uré is, csakhogy 
ő a helyiséget Kolozsvár közelében ajánlja, 
s a kivitelben a gazdasági- egyletre számit, 
s ugy hiszem, ezen testületre számitott az 
első inditványozó nemes gróf ur is. 

Részemről azonban nem hiszem kivi- 
hetőnek azt, hogy a gazdasági-egylet, egy 
saját székhelyétől távol eső birtok kezelé- 
sébe bocsátkozzék , s maga személyesen 
fel nem ügyelvepénzét és tekintélyét egyes 
megbizottak, tisztek becsületességétől füg- 
gő jó vagy rosz eredményü haszonbérrel 
koczkáztassa. 

A m, gróf Kálnoki inditványát, egy a 
gazdasági-egylettől különvált részvényes- 
társulat sikerrel átvihetné; s a czél eléré- 
sére nem is kellene, azt hiszem, több pénz- 
alap, négy ezer pforintnál. 

A mi a Kiss József ur s társai ajánlata 
mellett kitünő nézetet illeti, annak átvitele 

egy oly öszveget kiván, mely csak az idő- 
vel nőhetné ki magát, egyetlen eset köny-- 
nyithetné ezen nézet átvitelét, t. i. ha a ref. 
consistorium a székely nép javára felálli- 
tott makfalvi iskolát, már létező alapjával, 
gazdasági-iskolává változtatná át, a mitré- 
szemről másfél-évtized óta gyakran aján- 
lottam a hirlapi téren eredménytelenül. Ha 
azon iskolába egy képzett gazdászati tanár 
vitetnék, s a gróf Kálnoki és Kiss urak ál- 
tal felajánlott 1400 pfrinttal mindjárt Mak- 
falván 14 hold föld egy kis mintagazdászat 
alá megvásároltatnék; addig is, mig több 
adakozás utján többet lehetne megszerezni, 
egyszerre a czélszerübb gazdászat a népes 
és jó igyekezetű székelység közt honosul- 
ni kezdene. Ezen igen czélszerü terv átvi- 
tele azonban nem a gazdasági-egyleten, 
hanem a consistoriumon áll. 

Egyezik ez utóbbi az én nézetemmel 
is, ki mindig azt hittem legezélszerübbnek, 
ha valamelyik iskolánk mellé állittatnék fel 
a gazdászati tanszék. 

Most azonban a gazdasági-egylet hely- 
zetével bővebben megismerkedve, egy 
mindezen véleményeket öszpontositó vagy 
közvetitő véleményt vagyok bátor előter- 
jeszteni. 

Legelsőnek tartom egy példány-gazda- 
ság felállitását, hol az Erdélyre nézve leg- 
ezélszerübb váltórendszer szerint menjen 
a kezelés; és ez ne urodalomban , de egy 
kisebb földterületen; azért főként, mert az 
ország nagyobb része kis birtokokból áll, s 
mig a nagy urodalmak elég pénzalappal bir- 
nak arra, hogy magokat képezett kezelők- 
kel lássák el: a kis birtokosságnak kellene 
egy példány-gazdászat, a melynek alakjára 
szervezze saját birtokát. 

Egy ily kis példánygazdászatnak köz- 
vetlenül a gazdasági-egylet felügyelete 
alatt kellene állani, mely választmányilag 
állitaná meg, hogyan, hányas váltó-rend- 
szerrel, s minő olcsóbbszerű gépek alkal- 
mazásával lehetne egy kis birtokot legjö- 
vedelmezőbbé tenni; és egy a gazdasági- 
egylet székhelyen felállitott egy ily kis bir- 
tokterületet kezeltetne is egy praktikus 
gazdával saját testületéből; mely kedves 

GY YA 
Eredeti beszély. 

„Esztere „Tudós leánya sat. szerzőjétől. 

vH 
(Folytatás.) 

Mihelyt neje az oldalszobába lépett, Zentel- 
ky haragosan taposott lábával — s kezét ökölre 
szoritván — felkiáltott : — No hiszen várjatok ! 
Majd adok én neked Melodiát vagy Melaniát, s 
annak a vén Döbreynek is megrázom a fülét! 
Az kellene még — Zentelky gróf s Isten tudja 
minő hányt-vetett kalandornénak a leánya. 
E szayaknál lépett be neje. 

Mária! — agyarkodott reá a gróf. 
Csendesedjél kedvesem, mond a grófnő - 

majd tanácskozunk ezen később; — hiszen nem 
ég a ház! 

Majd kettészeljük, mint Nagy Sándor, a gor- 
diusi csomót, — mond a a gróf mérgesen. 

Haragszol? kérdi Mária. 
Kellene! — de már elmult! — felelt a he- 
ves, de nejét szerető férfiu; aztán nagyot pö- 
dőritett bajuszán s karját adta nejének. 

: VIII. 

Bévezetésünkben az élet ellenmondásairól 
szóltunk, s most ujra ennek egyik alkalmazá- 
sával találkozunk. 

A szépség, mondják, — a természetnek egyik 
legjobb ajánló levele, s miként van, — hogy 
éppen ez vezet olykor az örvénybe, vagy aján- 
ló-levél helyett –kiutasitó okmánynyá válhatik. 

Ha a szép és szelid vonások örvényt rejte- 

nek, ha a mit az angyali arcz angyalian igér, 
— egyről-egyig meg van az alkalmazás terén 
czáfolva, s a szépség csak a rózsaszegélyzett 
ösvény, mely a kárhozatra visz; — o akkor ez 
gonosz ajándok s olyan, mint az árany és drága 
kövekből készült Pandora szelenczéje, – nyisd 

föl s veszve vagy. 
De mit mondjunk akkor, mikor a szép vo- 

nások — nemes, szelid lelket rejtenek; mikor 

mindaz, a mit a természet legbájlóbb szineivel 

s teremtő erejének varázsával a vonásokra le- 

helt, merő igazság! Mikor a tiszta homlok, az 
ihletsugárzó szemek, a mosolygós ajkak — egy 

igaztalan gondolatot se titkolnak, és mégis 
éppen e kedves külső — e nemes kifejezés az 
arczban, s a báj, mely a vonásokat átszelle- 
miti , — okozzák az ellenszenvet az emberek 
kisszivüségében s hiuságában. 

Pedig ez igy van — s az élet káprázatai 
közt - nem egyszer téveszti össze fogalmainkat. 

Kolozsváron – Mária grófnönek egy távoli 
rokona élt, báró Monostory Ágota, ki felebbi 
tételünket talán igazolni fogja. 

A kedves 16 éves leányka jókor - 13 éves 
korában már elvesztette szülőit, s egészen ár- 
ván maradván, nagy-nénjei egyike vette öt 
magához. 

E nő ellen senkinek se lehete kifogása, söt 
a világ őt, mint az erény példányát emlitette. 
Roszat soha senki se hallott róla. 

Ágota tehát jó kezekbe került. 
Özvegy Monostory bárónő — mert ez volt 

Ágota nagy-nénjének neve, — példás gondos- 
sággal ápolta — a befogadott sovány , nyulánk 
s beteges kinézésü gyermeket, — s közte s két 
leánya közt legkisebb különbséget se tett. 

A mit két Ieánya, egyike 13, a másik 14 
éves, tanultak, ugyanazt tanulta Ágota is, s 
ha megemlitjük itt, — hogy Erdélyben a növe- 
lést nem szokták könnyü vállra venni, s ott a 

tudatlan, növeletlen leányok a kivételek közé 
tartoznak , alig kell hozzá tennünk, — hogy 
Ágota jó és okos növelést nyert. 

Ez gyönyörű jutalom volt az ápoló kezek- 
nek, melyek e gyöngéd növényt testi és szel- 
lemileg oly szépen kifejleszte ték. 

A bárónő szivéből örült teremtményének, 
mivel Ágotát valóban annak tartotta. 

Mi okozhatta tehát, - hogy mikor a ked- 
ves hajadon a tizenhat évet elérte; egyszerre 
nagy-nénje, eddig valódi gyámanyja , kihez 
tiszta és hálás szivének egész bensőségével 
ragaszkodott, –szembetünőöleg megkezdett írán- 
ta hülni? 

Meglehet, hogy a felelet megfogja a kérdőt 
lepni; de valószinübb az hogy lesznek töb- 
ben, kik azt egyszerre kitalálták. 

A bárónő leányai csinosak, kedvesek, min- 
denek fölött pedig jók voltak, annyira szeret- 
ték Ágotát, hogy a ki a viszonyokat nem ís- 
merte, a három leányt növéreknek tartotta. 

Hanem mikor az idősba 18 évet, nővére és 
Ágota pedig a 16 évet betöltötték, =a bárónő 
vendégszerető s tehetős házához egész sereg fi- 
atal ember kezdett járni. 

Leányos házaknál ez igen kivánatos dolog, 
s vannak, kik állitják, — hogy a sok udvarló és 
kérő közt – könnyebb a választás, mig mások 
éppen az ellenkezőt erősitik, a régi latin szó- 
lás szerint: — pluribus intentus sat. Más sza- 
vakkal: — Hogy ha leányok szive a legmeg- 
oszolhatlanabb kis gépek egyike, – a ki hin- 
nél – választása és izlése - nagyon is tág 
határokkal birnak. Ha a sok udvarló közöl mind- 
egyikben talál tiz kivetőt és dicséretest, mikor 
ki kell az igét mondani, — természetesen ha- 
boz, s néha a legjobb szerencsét elszalasztván 
– szin-arany képében — rosz agyagot vesz. 

Lassanként azonban feltünt a bárónénak, 

mzz 
mmi 

hogy a sovárgók és csodálók serege mintegy 
központosul Ágota — a szegény Ágota körül 

A leánykában valami bájló eredetiség volt, 
mi leigézte az embereket. - Ritka ula 
Az eredeti — s utánzott vagy másoktól elsajá- 
titott közt — olyan a különbség, mint a ragyo- 
gó csillagos ég, s annak képe s másolata közt 
a csendes tó tükrében. Az elsőre föltekintünk 
az utóbbira lenézünk. 3 

Ágotának ezen eredetisége érzéseiben is 
kitünt, s meghatotta az emberekel: mert hi- 
szen ki ne tudná, hogy a nemes érzések ugy 
himezik ki az életet, mikint a nap áldásos su- 
garai keltik a mezők s rétek virágait. 

Ha a fiatal házasulandók sürgése házánál — 
egyelőre igen telszett a bárónőnek; később ész- 
re kezdte venni, hogy kedves, szeretetreméltó 
gyermekei mintegy eltünnek Ágota közelében , 
— s ez fájt neki, sértelle őt, s igazságtalan 
ellenszenvet idézett föl. 

Mig leányai — dicséretükre legyen mond- 
va — legkisebb irigységet se éreztek Ágota 
iránt; gondolván, hogy a sok hódoló s imádó 
közt — kiknek legalább addig egyetlen-egyike 
se tudta barátnéjuk szivét megnyerni — utol- 
jára is csak egy veheti el őt — fehát nekik is 
marad kilátás a férjhez menetelre. 

(Folytatjuk.) 

Meremgés. 
— Jannár 1. 1868.. 

Virágos rét felett most piruló hajnal; 
Elrejtett bokorban zengő pacsirta-dal; 

Könnyü bárány-felleg, fenn a magas égen, 
Mit a nap vagy szelő 
Elhajt, s vissza nem jöl 
Felétek merengek az emléke 

- S te állasz előttem tündér 

–Ritka iulajdon - 



kötelességet akármelyik lelkes hazafi örő- 
mest elvállalna. 

Itt van Kolozsvár szélén az egyesület- 
nek őt holdnyi telke, melyben m. Tisza 
László ur kezelése alatt már is igen szép 
gazdászati kisérletek tétetnek. Ezen telek 
mellett kellene megvásárolni m. e. huszonöt 
holdnyi földet, melyet az előbbivel össze- 
kötve váltógazdászat alá kellene ugy ren- 
dezni el, a minő rendszer legajánlhatóbb 
volna az erdélyi kis ésközép birtokosoknak. 
Evenként adatnék közre ezen minta-gazdá- 
szat állása, a belefektetett kiadás és az ered- 
mény. Ezen szabatosan s észszerüleg ren- 
dezett kis gazdaságot az itteni számos tan- 
intézet nevendékei gyakorlatilag nézhet- 
nék, tanulmányozhatnák, s mindjárt kellő 
ismereteket, hasznos eszméket vinnének 
szét családi tüzhelyeikhez; mig az ország 
beljében fekvő ezen helyiségbe betekint- 
hetnének a vidéki gazdák is, gyakorlati is- 
meretek szerzése végett. 

Az alap ekkor már le volna téve. A kis 
gazdaság évi nyereménye fordittatnék most 
a birtok tovább terjesztésére , majd az ér- 
tékesb gépeknek, s nemcsak igás, de hizla- 
lás alá jövő vagy tenyésző marhák beszer- 
zésére. 

Fenmaradván a remény, hogy lelkes 
egyesek a gazdászat czéljára időszakon- 
kint teendenek adakozásokat s végrende- 
leteket, melyeknek alapjából valamelyik is- 
kolánk mellé végre egy gazdászati tanszék 
állittassék fel; igy nem sokára a gazdászati 
elmélet és gyakorlatnak egy biztos tüzhe- 

lye nyilnék az ország egyik fővárosában. 
Hogy az alap, a mintagazdászat, elkez- 

dessék, arra, a mint megjegyzém, még csak 
20-30 hold kellene, mit egy 2500, 3000 
pfrintal meg lehetne itt mindjárt szerezni; 
sőt, mihelyt a már eddig bejelentett hazafias 
felajánlók ezen általam megpenditett esz- 
mét elfogadnák, már a felajánlott 1400 
pfrintal is egy szép földöszveget lehetne 
bevásárolni, s nincs kétségem, hogy annak 
instruálásáról saját alapjából már elhivatása 
szerint is a gazd. egylet gondoskodni fog- 
na; miután ezen földterület az egyletnek 
azon feltétel alatt adatnék át, hogy rajta 
egy az erdélyi viszonyok szerint legidve- 
sebb s legjövedelmezőbb mintagazdászat 
állittassék fel. 

Ha a fennebb nevezett érdemes fela- 
jánlók, s jelentkezhető más derék hazánk- 
fiai is teendő ajánlataikat ezen állalammeg- 
penditeti eszme létesitésére szentelik: én 

örömest felajánlom ezen kérdés átvitele 

érdekébeni szolgálatomat. Dózsa D. 

Mint mikor álmunkban pille után futunk, 

Rózsák, nefelejtsek között vezet útunk, 

s fölébredve ugy fáj nem álmodni többet. .. 

S mint jámbor hajósnak, 
Kit szelek csapkodnak , 
S perczenkint hagyja el övéit s a földet: 
Akkint fáj nekem is eltávozni töled. 

.Fejlő bimbó felelt örködő kikelet, 

Mely minden vírágot gyümölcscsé érlelhet; 

Madár, mely táplálja 
Fiait, s vigyázva 
Örködik és viraszt kisded fészkén, házán ! 

— Te állasz előttem kedves édes anyám. 

Mint a könyörgésben a hivő feléled : 

Ugy táplál engemet a te szent emléked, 

Mely kiséri lelkem széles é világon. 

Oh, mért fáraszt téged 

Az idő, az élet; 

Oh, mért nem tarthat meg az én imádságom! 

Áldjon meg az, kinek szent nevét imádom. 

vViszhang, a mely felel minden hangnak, 
szónak; 

Erdő, mely árnyat ád minden utazónak; 

Folyó, mely előmlik hegyen és sikságon , 

S ismét tovább halad, 
Ha medrére akad; 

Erő, mely virágot szed a pusztáságon ! 
— fe állasz elöttem édes ifjuságom. 

Minden nap beragyog örömeid fénye; 
Gyötrelmed is eljő s küzd, hogy azt széttépje; 

Fájdalom s boldogság együtt járnak veled, — 

s mégis mind a kettő 
Oly édes, ha eljöő; 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
M.-Vásárhely, febr. 10. — Közelebbi leve- 

lemben emliteltem volt, hogy egy tánczvigalom 

fog rendeztelni a helybeli kisdedóvoda részére. 
Ezen kiemelendő bál febr. 7-kén tartatott meg , 
s az idves intézetnek 250 pfrt jövedelmet hozott 

be. Ily uton lön az élvezetek időszaka közügyi- 

leg hasznossá téve, mely példát erdélyi városaink 

követve, közintézeteinket minden erölködés nél- 

kül évenként szépen elősegélhetnék 

Megemlitem, miként a farsang még emlékeze- 
tessé lett az által is, hogy a kedves növilág, mint- 

ha öszvebeszélt volna, egyszerüen , s mégis oly 

jó izléssel, kedvesen jelent meg nyilvános táncz- 

estvélyeinken, hogy gyönyörüség volt nézni 
öket, s az ifjuságot körülöttük magyar öltönyben 
mindannyiszor. Ll 

Aranyos-Szék, február 10 én, 1858. – (Ri- 
deg telelés.) Tisztelt szerkesztő ur! Hihetetlen 

dolognak látszik, miről irni akarok; de tessék 

elhinni, mert valósággal ugy van, a mint irom. 
Itt a várfalvi határon, s annaklis azon a ré- 

szin, hol a havasokról lejövő szelek legmér- 

gesebben szoktak üvöltni, az Aranyos partján , 

egy kilencz személyből álló sintércsalád verte 
fel téli tanyáját. - A szemlélő csak bámulhatja 

az emberi természet — mert hisz ezek is emberek 

— erejét, a midőn látja, hogy ezen csak nem 

mezitelen czigányok a legkeményebb tél daczá- 
ra a sikon minden szin, vagy más menhely nél 
külözésivel állják ki a tél zordonságát. 

A család személyzete áll két férfiból, két nő- 
ből, és öt kisebb-nagyobb gyermekből, kik egy 
mezei tüz mellett ülnek , hálnak és főznek. Az 

anya olykor-olykor markába ülteti a kisebb pur- 
dét, s ugy forgatja a tüz előtt, mint mikor az em- 

ber valami fagyos pánkót melenget Egyszer én 
is, hogy tulajdon szemeimmel lássam a hallotta- 
kat , — kirándultam je boldogtalan familiát meg- 

nézni. S éppen akkor adott a dádé egy madzag- 
gal kantározott fazekat a nagyobbik purdénak, 

hogy vizet hozzon, ezen figyelmeztetéssel: az- 

tán ülj oda, mint tegnap ! Látva a purdénak öltö- 

zetét, mely egy ágyékig alig érő ingdarabból ál- 

lott, ezen kérdést tevém: hát hol tudna mú- 

latni oly soká? Hát istálum — felelé a czigány— 
a tignap is, mikur vizért kidtem, egis dilig zsú- 
zsingázutt, s mikor utána mintem , a fazik ugy 
oda volt fagyva a jigre, hogy mikor fil akartam 
venni, ott maradt a feneke. - No! gondolám, 

mezitláb csicsonkázni, csakugyan czifra múlat- 

ság. - Hát miért szigoroktok itt ? kérdém ismét. 

Azsírt istálum, hogy a vajda parancsolta, mert 

egy kicsit hibáztunk. – Ugy hát számüzve vagy- 

t0k ? Igen, istálum, —volt a felelet. — Miért nem 

mentek vagy egy kölyukba, hol nem érne ugy a 

szél? —Nem szabad, istálum, – mondák — mert 

ha a vajda megtudja, ujra büntet irte.. Pogány 

legények azok a vajdák mégis, gondolám, — 

ha igy van a dolog. Vajjon a vajda-uraknak nem 

parancsolhatna-e valaki, hogy ezen embertelen 

bánásmódot megakadályozza ? Már ha e 9 szám- 

Dól álló familia épségben— dua integer vitae — 

.Örök lángu csillag, fenn a kék egeken; 

Édes hangu hárfa a szivben, lélekben ; 

Pajzánkodó zerge a magas bérez-tetőn; 

Éneklő pacsirta, 
– Dalát Isten irta —; 

Maradó illatu virág a zöld mezőn! 

Te állasz előttem kedves kis szeretőm. 

Mint a profétáknak megjelent az Isten, 

Akkint sejt tégedet a lelkem, a szivem; 

Ugy állasz előttem, mint a csipke-bokor, 

A mely mindig lángolt, 
És soha nem fogyott; 
Te adtál lelkemnek üdvösséget, hitet, 
Megváltásom dija csupán téged illet. 

.. Csendes, néma estve, a melynek nyugalmát 

Kedvesim sohaja szeli néha csak át; 

Áthúzódó tenger az egész világon, 

Melynek nincsen habja, 
Hulláma, moraja; 
Fájdalmak nyugpontja; megdöbbentő álom; 
Miért vegyülsz ide, koporsóm, halálom! 

Ah, vagy ugy, elhervadt a lomb, virág, levél; 
S az ékes természet halottas szinben él: 

Gyászra, teritőre ez emlékeztet meg. . . 

De a halott felkél, 
A tavasz fényinél. . . 

Fényes ujév-hajnal . . . zengő zsoltár-ének: 
mInnepet szenteltem: emléknek, reménynek. 

Szász Gerő. 

KÖNYVISMERTETÉS. 
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kihúzza a telet; akkor a sorsjátékosoknak me- 

rem ajánlani a 9-es számot O. 

K. Gálfalva. Február 6-kán, 1858. - Öröm- 
mel irhatom, hogy vidékünkben is alakult egy 
olvasó-egylet. Ezen nagyon ohajtott és szüksé- 
ges czél létesitését pedig köszönhetjük mlgs. 

Szilvásy Sándornő urasszonynak. Köszönet érel- 

te e vidék olvasó-közönsége nevében; s adja az 
ég , hogy sok ily lelkes nővel dicsekedhessék 
hazánk, a ki mindig nagy részvéttel viselteték 
nemzeti mivelődésünk és irodalmunk iránt!! 

A fennemlitett urnő szíves vala felajánlani 
az olvasó-egylet számára , jelesebb magyar és 
külföldi irók munkáiból álló szép kis könyvtá- 
rát – még pedig ingyen - és a bégyülendő cse- 
kély részvényt pedig a könyvtár gyarapitásá- 
ra szánta fordítani. - De hát, nem elég részvét 
és áldozat, ez vidékünk irányában , s még is 
vannak, a kik ez üdvös és haszos czélra a nye- 
részkedés bélyegét kivánják rásütni. Uraim ! ez 
igen nemtelen, s bátran kimerem mondani, hogy 
ez csak félszeg gondolkozásu agy szüleménye 

lehet, Vannak oly szerénytelenek is, kik a köny- 
vek kevés számát hozzák fel hibául. Az iga- 
ugyan, hogy nem biír még e könyvtár ezerekre 

rugó darab könyvekkel. De idővel buzgó párto- 

lás mellett sokra mehet*). A magot is ha elvet- 

jük s gondosan ápoljuk, növény lesz belőle; s 

ha a növény gyenge szirmait megóvjuk a rajta 

keresztül tomboló vihartól , pompásan illatozó 

virág fejlik ki abból de ha még csirájában vagy 

gyönge növény korában elhanyagoljuk vagy ösz- 

szesértegetjük , mi se lesz belőle. 

Igy vagyunk olvasó-egyletünkkel is. 

Pedig az igazat megvallva, sehol nagyobb 

szükség nincsen, kivált a nökre nézt, a czélsze- 

rü és tanulmányos olvasmányokra, mint vidékünk- 

ben, mely oly elszigetelve áll, s hol a nőnem 

szellemi fejlődésére oly idves hatással fog az 

lenni; mert mit ér a hölgy kül szépsége , ha azt 

a szellem és miveltség ki nem egésziti ? 

Azt hiszem, hogy hölgyeink megfontolva ezen 

kérdésre a természetes feleletet, buzgón fogják 

részvétőkkel érvényre juttatni az idves és szép 

kezdeményt. 

M. Panit. – Helységünkben a folyó év január 
elején életbe lépett erdőtörvény nagy catastrofot 

idézett az erdő-életben elé. A nép közt a féltu- 
dósok áljövendölgetései azon hiedelmet hintették: 

mintha az uj erdőtörvény kinek-kinek ősi-bír- 
tokát, a századok óta felosztva használt erdőbir- 

tokot, elvenné, s a tulajdonost atvyjáról öröklött 

erdőrészétől megfosztaná sat. Vészharang zu- 

gásaként terjedt szét a hir, s lett ám az erdők- 

nek megtámadtatása, karáncsontól uj évig a leg- 

borzasztóbb famészárlás, a magfáknak kegyel- 
len lekaszabolása , ugy hogy a falu előljárósága 

*) Legyen minél több részvényes, s azonnal 
gyarapulni fog; a tisztelt delnőtől mindenesetre 

szép, hogy saját gyüjteményét közbasználatra 
adja, s azon várostól elzárt vidéken egy egylet 

alapját veli meg. Szerk. 

ekkor már kénytelen lelt tíltó szavával lépni föl 
mit jó előértelmezés által megelőzhet vala. a 

Közelebbről volt helységünkben a helvét hít- 
vallástkövetők egyházi vizsgáló bizottmánya. 
Esperes t, P. J urnak helybeli lelkészünk szó- 
noklatát követett rögtönzött beszédét csak cso- 
dálni tudtuk. Az előbbi szónoklatot mintegy csak 
folytatva a néphez, a nép nyelvén csak ő szólha- 
ta a helybeli nép erényeit megdicsérni. gyengéit 
hibáit a népnek nem megrőni, nem feddeni de 
oly tapintattal festeni, hogy az önként az el- 
merés s megbánásra serkenjen, csak ő vala ké és s es. 

Ez uj év kezdetével, s még mind szakadat- 
lanul a himlő különböző nemei helységünkben 
s a vidéki falvakban is nagyon dühöngnek; *) az 
az ugy nevezett holyagós vagy tehénhimlő, a 
Skárlát és petécs is nagyon mindennapiak. Nem 
csak gyermekek , 20 évestől 40- ig nők, férfiak 
szenvednek bennök, és már haltak is el többen 
A régibb beoltás csak annyiban használ, hogy 
dühét a hólyagos himlőnek szelidíti. 

Hó, ez az alvó természet képét oly bájlóan 
fedő tisztes szemfedél, nálunk még mind hiányzik; 
hidegünk meglehetős magas foku. A szárazság 
miatt későn vethetett vetléseink, a szelek és szá- 
razfagy által nagyon szenvednek; jövőre gyen- 
ge terményt igérnek. l 

Kide febr. 3-án. - A mult pénteken estve 
hét és nyolcz óra között, midőn családi tüzhe- 
lyünknél a szent könyvből Jób harmadik része 
felolvasását végezném, jó anyám felsikolt „nagy 
Isten, égés van !4 ijedten szaladtunk, kitől, hogy 
lehete, anyám segitséget kiálta, és sehot senki. 
Mig a harangok megkondulnának, s a segítő nép 
megjöne, azalatt nyolcz ökör, két tehen nk lán- 
gok martaléka leve; s igy összes marhánkból 
egy se menekülhete. És anyám nem volt tagja 
a jóltevő tüzkármentő-társulatnak. 

Istenem ! szerk. ur ! mily világban élünk. 
Szegény özvegy-anyám elvonult magányban él, 
nincs senkível ügye, árváit gondozza, mindenki- 

vel jót k ván tenni, s mégis öt felgyujtá vala- 
mely rosz indulatu ember , nem gondolva Iste- 

nével ! Önöknél ugy van-e, mint nálunk ? pálin- 
kát szoktak e kiáltani a tüzoltók ?*) 

B. Mimi. 

Szerk. 
Szerk. 

*) Kolozsvártt is igy ment az. 
**) Ilyesmit sohase hallottunk. 

KOLOZSVÁR NAPLó 

= A felséges uralkodó-ház adakozása ör- 
vendeztetőn terjeszkedik ki hazánkra, a P. Ll. 
szerint az Uralkodó Apostoli Fölség az 
1849-ben leégett abrudbányai unitarius egyház 
felépitésére 300 pfrintot, Karolina Augusta 
császárné Ő Felsége az ákosfalvi katholikus egy- 
ház épitésére 100 pfrtot. Ferdinánd császár Ő 
Felsége a beszterezei elégettek részére 500 
ezüst rfrintokat adományoztak. 

* Ő cs. k. Ap. Felsége a maros- vásár- 
helyi kerületben fekvő Ákosfalva községe r. c. 
templomának fölépitésére 300 pftot méltóztatott 
legkegyelmesebben ajándékozni. 

ható Kolozsvártt, Stein János könyvkereskedé- 
sében. 

E dalgyüjtemény azon régibb iróink egyi- 
kének müűve, kik tudomány, műveltség és hasz- 
nos s hosszas irodalmi munkásság által rég bir- 
ják már a közönség méltánylatát, s kiknél csak 
az érdem bel-erejére támaszkodás és szerény- 
ségök álltak gátul, hogy a legujabb idök lármás 
dalnokaival, egy-kettő kivételével, mérközhes- 
senek. Hagyján! Az ő érdemok azért el van is- 
merve, ök birandják a nemzet hálájának öket 
megillető részét. . . Mint a czim is mutatja, e 
versfüzér őszi lombjai ként van bemutatva 
azon életfának, mely egykor illatos tavaszi vi- 
rágokat, zamatos nyári gyümölcsöt termelt e 
téren is a hon számára. Fátyolos, sőt borus ég 
felett honfi-bútól terhelt sziven fogamzott ér- 
zelmek, képek és gondolatok ezek, melyekről 

oda a boldogságérzés zománcza, a vidámság 

és öröm életfrises szine; de azért érdeklők, 
legtöbb helyt való és nemes érzelmeket festnek, 
mindenütt elfoglalni, élvezetet nyujtani képe- 
sek; ajánlva vannak Magyar- és Erdélyor- 
szág lelkes hölgyeinek. Miután én egy 
magyarországi lapban is felőlük bővebben aján- 
ló véleményt nyilvánulni nem hallottam: ugy 
hiszem, rendén van legalább e kis haza iroda- 
lom-pártoló hölgyeit azok megjelenésére indo- 
kolva figyelmeztetni. Mcgnyitja az első kötetet 
egy „Ajánlat czimű sok mügonddal s mély 
érzéssel irb vers; azután következnek Hym- 
nusok és Dalok, Esti Dalok, Rózsák és 
Tövisek, régibb Sonettek; bezárják Dante 
és kivált Foscolo és Pindemont olasz költöktől, 
gyönyörü vonzatos tárgyak és sikerült for- 
ditások. 

kötet. Pest, 1857. Beimel J. és Kozma Vazul Mert megfényesiti a szálló képzelet, 
A mely egybeköti a földdel az eget. könyvnyomdája. Ára a két kötetnek 2 pft. Kap- 

E lap szük köre nem egedi a bövebb kiter- 
jeszkedést. Legyen elég a mondottakban kife- 

jezett véleményem indokolásul a következő da- 
lokra hivatkoznom: az esti dalokból az A és 3- 
ra, a rózsák és tövisek közöl az 1 és 5, a saját 
czimű dalok közöl: Az én boldogságom, Itt az 
ösz, Szomoru füz, Violámhoz, Romlott világ, 

Szomoru az én dalom , Patikárius Ferkóhoz, Ő- 
szi est, bordal; a népdalok közöl a 7. 8. 9. a 
vegyesek közöl a Hét közvitéz; végre a fordi- 
tások közöl: A sirokról és A sirok czimü- 
ekre – amaz Foscolotól, ez Pindemontetól. 

A mi hiány e dalokban van, az, fájdalom , 
azon tanok következménye, melyeket mi régi- 
ektül izlelni soha nem fogunk t. i. a cézura- és 
rimhiány vagy is az assonanzoknak rendkivuli 
rimpótló erö-tulajdonitás, *) és aztán a zene- 
mértékre való teljességgel nem ügyelés. Azon- 
ban ez már törvénynyé van szentesitve, az el- 
len hijába való szólnom. Hogy itt-ott ismétlés, 
bágyadtság és némi utánzás szine látszik, az 
nem sokat von le a gyüjtlemény becséből. A 
külkiállitás diszes és minden tekintetben dicsé- 
retet érdemlő. Állhatnaitt mutatványul egyetlen 
dal, mely megérdemli — bár itt-ott éles is — 
hogy a nagy közönség ismerje és szivére vegye. 

Szelestey Lászlóhoz (1. köt. SB4-87 1.) 

Rég készülök irni hozzád, oh barátom! 
Sok, igen sok nyomja az én bús lelkemet: 

Szerelném kitárni elötted a mi fáj, 

Megosztani veled metsző keservemet. 

S ne hidd sat. sat. 

Publicola 

*) Hogy az assonanceokban sokat tuloznak, az va- 
ló; de hogy ezekben rimes költészetünk egy nagy kin- 
cse lőn felfedezve, mit a népköltészet régóta használ, 
azt nem tagadhatni. Szerk. 



m * Jövő szombaton, febr. 20-kán, szin- 

házunkban Hirtling Mari k. a. jutalomjáté- 

kKául Mosenthal népies drámája a „Rejtélyes 

árva" fog adatni, Meg vagyunk gyözödve, hogy 

a közönség szép számmal fog megjelenni az 

előadáson, mely különös alkalmul szolgálhat 

fejezni méltánylását a fiatal, tehetséges szi- 

nésznő iránt, ki azt szorgalom , kitartás és büz- 

: galom által nem kis mértékben igyekezett kiér- 

demelni. 
* Gróf Széchenyi István yszskat 

M - ező hirt kö- 

.lapotáról az „A. Allg. Ztg. következő hirt kö 

zől: „Eltekintve azon körülménytől, ho
gya gról 

1848 óta döbblini tartózkodását közel fekvő 

nagy-czenki kastélyával felcserélni még egy- 

szer se mutatkozott hajlandónak, s bár ez évek 

folyama alatt megőszült, társalgási modorára 

nézve ő ismét a régi Széchenyi. Már két, ré- 

gebben bevégzett munkát, melyek azonban 

nyomtatásban még nem ismertek, át is adott 
e Heckenast kiadó-könyvárusnak, hogy bocsássa 

közre. 

= Az Alg. Zeit. után a Kis Ernő javairól a 

lapekba átjött hir még alaptalannak bizonyultbe. 

= Közelebbi lapunk a szellemdusgróf Tele- 
kinének Madridból küldött levelét hozandja. 

= A nagy-váradi vasutról azon minket is 
örvendeztető hirt irják a B. H-nak, hogy e hó 
9-én e várost az első mozdony mint vendég 
(talán szálláscsináló) látogatta meg. Szorgalma- 
san dolgoznak, hogy márcz. 14-kén az egész 

vonat megnyittassék. Az első mozdony beér- 
keztére az indóházban 9-kén fényes tánczviga- 
lom adatott. M kor tartunk lakomát mi is a ko- 
lozsvári indóházban ? 

= A Sieb. B. 31. sz. egy rémületes gyilkos- 
sági merényt közöl, mely a szászvárosi tör- 

vényszék előtt tárgyaltatott. E szerint 1857. 
jan. 30-án Popovics Miklós, a niczkuliczai gr. 
Bethlen birtok erdőőre, a szomszéd Bulcsesdre 
lovagolt, s estve a ló lovag s nyereg nélkül fu- 

1 tbolt haza. Minthogy Popovics ellen az erdőpré- 
dálók gyülölete ismeretes volt, mindjárt gyanit- 
va lön, hogy meggyilkoltatott. Febr 4-én a nyo- 

mozások folytán Popovics holtteste , a Niczkuli- 
cza s Bulcsesd közti erdőben könnyen eltemet- 
ve megtaláltatott. Erre a t. szék erélyes nyo- 
mozást tett, s a gyilkosok kitudódtak: hét nicz- 
kuliczai lakos. A büntett végrehajtása összees- 
küvésszerüleg történt. A két helység közti ut 
mellett egy nagy odvasfa áll, odvába két ember 
Lefér, s embernyi magasságra nyilása van, hon- 
nan az utra láthatni. Ez volt kijelölve a véres 
tett szinhelyéül. Két gyilkos a faoduba rejtez- 
kedett, kettő közelökben , egy előre ment, hogy 
Popovics érkeztére jelt adjon, Niczkulicza és 
Bulcsesd felé szintén előre küldetett kettő. Ily 
előkészülettel várták az érkezőt, s midőn az az 
odvas fához ért, rárohantak, s fejszékkel, vil- 
lákkal megölték. - A gyilkosok halálra itél- 
tettek. 
= Közelebbről makfalvi Vass Mihály agyon- 

lövetésének körülményeiről, miről lapunkban 

el 

emlités tétetett, azon vizsgálati eredményről ér- 
ccesültünk, hogy a gyalog utazók a szekéren jö- 
(öket megtámadták volna, minek következtében 

tusa fejlődőött ki, s e közben egy puska elsülvén, 
a szerencséllen ugy lett áldozat. Nem örömest 
akarnók hinni, hogy az tán rabló megtámadás 
volt, a minő esetek a Székelyfölden nem igen 
szoktak eléfordulni; de az izgágaság s vesze- 
kedések, csak ahoz hasonló eredményeket szül- 
nek, eredetőket vevén a pálinka s más mérges 
szeszek oktalan használatából. 

=í.A Kronst. Zeit. idei január 30-ki mellék- 
lapja az ismeretes derék Schuler Frigyes tanár 
tolla után egy közleményt tesz Erdély német 
elnevezéséről (Siebenbürgen). A szász történé- 
szek egy része, engedjenek, meg ha azt hiszszük, 
hogy nemzeti elfogultságból , szerette azt 
állitani, hogy ez elnevezés a hét szász város- 
ról vette nevét, mig a magyarok a septem ca- 
strensis elnevezést koraibbnak bizonyithatták a 
szász városok eredeténél. Most Schuler ur ala- 
pos okokkal mutatja meg, hogy a Siebenbürgen 

uaagy septem castra, tisztán a legrégibb hét ma- 

Á 

gyar megyéről vette nevét, u. m. Fejér, Hunyad, 
Küküllő, Kolozs, Doboka, B.-Szolnok s Torda- 
megyékről. A Szászföldet a derék iró Fejérvár- 
megye desertájának lenni állitja. 

* A Nagy-Szebenben épitendő té- 
bolyba költségfedezéséül rendezett sorsjáték 
főnyerő számának tulajdonosa, daczára annak, 
hogy a huzás majdnem másfél hónap előtt meg- 
történt – mindeddig nem jelentette magát, s 
a 15,000 darab arany még mindig várja gazdáját. 
= A magyar-, horvát s erdélyországi 

jogakademiáknál végzett tanulmányok, egy leg- 
felsőbb határozat értelmében, ezentúl az állam- 
szolgálalba lépésre vonatkozólag, ugyanazon ér- 
vénynyel birnak, mint az egyetemeken sza- 
bályszerüleg végzett jog- s államtudományi ta- 
nulmányok. 

A „Szépirodalmi Közlöny" károly- 
fejérvári levelezője irja, hogy e kis városba , 
mely körül-belül 6000 lakosi számlál, a ma- 
gyar lapok 204 példányban járnak. E buzgalom 
irodalmunk iránt annál szebb, mert — ha igaz 

: 
: 

x k 

Károlyfejérvár néposségének csak ötöd ré 
sze magyar ajku. 

* A ,M. F.é irja: B. Bánffi Albert, mint 
értesültünk, az erd. ref. iskolák szervezésére 
szükséges alaptőke gyarapitására 3000 pfrtot 
sziveskedett ajándékozni, 
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** Császár Ferencz által szerkesztett és 
kiadott „Magyar ösök képcsarnoka"-ból köze- 
lebbről megjelent a III, füzet, melyben Magyar 
Balázs, Dessewffi János, Kemény János, Eszter- 
házy Miklós, Lónyay Zsigmond és Béldy Pál jól 
talált, s művészileg végzett arczképeik, s ró- 
viden vázolt életrajzaik találtatnak. Most tehát 
e becses nemzeti képgyüjteményből kapható a 
kiadónál (Pesten, belváros, kalap-utcza, 10 sz. 
a.) három füzet. Az I. füzetben vannak: Mátyás 
király, Nádasdy Tamás, nádor, Keglevich Péter 
bán, Zrinyi Miklós bán, Frangepán György , 
Wesselényi Ferencz, nádor. A II. f zetben: 
Csáky László , Báthori István lengyel király, 
Aundrássy Miklós főispán, Bethlen Gábor, Káro- 
lyi László, Batthyány Ádám. Az I. II. és III. fü- 
zet együtt diszkiadásban postán 31 ft 36 kr ol- 
csóbb kiadásban 8 ft 30 kr. 
= Azt mondja a Hölgyfutár , hogy Pesten 

egy gordonka-művésznő képződik , kiből egy 
magyar Christianit remélhetni egykoron. E hölgy 
Stuck k. a.,, nemzeti szinházi gordonkaművész 
leánya, most 14 éves. 

Berlinben az evangyéliomi társulat 
febr. 1-i gyülésében nagy hatással szónokolt 
Petermann ir. a prot. missio ügyében a samari- 
tánusokról, kik Jeruzsálemtől éjszak felé 12 
órányira Naplus városban laknak. Szónoknak a 
hely szinén nyert tapasztalatain épült előadása 
tudományos kimeritő ismeretet nyujtolt ezen 
népről, mely Ádám után 6000 év mulva várja 
a messiás eljövetelét. A samaritánusok éppen a 
folyó 1858-dik évre jósolnak átalános felbom- 
lást a földön. Mások lépnek a mostani zultánok 
helyébe, s 10 év mulva a föld zultánjai mind 
összegyülnek tanácskozni, hogy ki uralkodjék 
a földön. Azok között lesz egy samaritánus is; 
az lesz a messiás. Ez aztán győzni fog, s min- 
den más királyt a samaritánusok szent hegyére, 

a Garizimre, fog vinni, s minden ember a Je- 
hovában fog hinni. A messiás még 110 évig 
fog a földön maradni, s ekkor meghalván, a Ga- 
rizimen fog eltemettetni. A messiás azonban 
nem lesz nagyobb Mózesnél. A hetedik ezred- 
év beteltével az itéletnapja fog elkösnkezn 

* Egy amerikai publicista némely 
nevezetes fogalmakról az Oczeánon-tuli szem- 
pontokból következő definitiokat csinált : Mi az 
élet ? A pénzszerzésre határozott idő. A pénz ? 
Az élet czélja. A férfiu ? Pénzszerző-gép. A nő? 
Pénzkiadó-gép. S a gyermekek? Csemeték egyik 
vagy másik nemből. 

* New-Yorkból irják: különös és az 
egyesült államok megalapitása óta hallatlan je- 
lenség most itten a nők szembetünő – taka- 
rékossága. A divatraktárak majdnem egé- 
szen elhagyattak a hölgyek által, s ékszerészek, 
csipke- és selyemárusoknak majd semmi kere- 
setük. A nök és leányok ezen uj erényét na- 
gyon érzékenyen veendik különösen a franczia 
és német gyárosok. Ugy hiszem, e takarékos- 
ság több évig tartani fog, mert a közvélemény 
itten nemcsak a praesidens és congressus felett, 

hanem, mint veszszük észre, a bálványozott nök 
felett is uralkodik. Akár megható példákat ir- 
hatnék önnek amerikai asszonyok és lányokról, 
a kik most muszszelinbe öltöznek, gazdag ru- 
haszekrényük tartalmát eladják, és a közelsze- 
gényedés enyhitésére adományaikkal nagylel- 
küleg befolynak, ezek közt fiatal leányok , szé- 
pek, mint az angyal és stoicus önmegtagadásra 

elég lélekkel birók. z 
Nemzeti szinház. (=) Febr. 10-kén: „Őr- 

dög Naplója" czimű vigjátékban Szigeti J. Ro- 
bin de Bois szerepét sok ügyességgel játszá. 

Febr. 12-kén: Balogh K.-né jutalmául „Lu- 
czifer a zöld ördög és a haszonbérlő s megelő- 
zöleg „Rendkivüli előadás,"* vigjáték Degrétől 
adatott. . 

Febr. 13-kán: „Egy tündérrege!t franczia 
vigjáték , meglehetős képtelenségekkel tele. 
Láng B.-né, Villáni marquisnőt feltünöleg bá- 
josan játszta. Takács, Rodolfo szerepében szin- 
tén kitünt. 

Febr. 14-kén: „Az uj politikus csizmadia 
került szinre. Egy neveltető léhaság. Beke, 
Peti csizmadia inas szerepében, elemében volt. 
A tömött szinház nem gyözte nevetni bohócz- 
kodásait. 4 

Nyilatkozat. 

Tisztelt szerkesztő ur! Önnek a Kolozsvári 
Közlöny f. é. febr. 7-ki 11. száma „Kolozsvári 
Napló" czimű rovatában közölt azon tudósitá- 
sára, mintha alólirt is több tisztelt hazafiakkal 
a berlini porosz királyi tudományos akademia 
levelező tagjául neveztetett volna ki, - az igaz- 
ság érdekében tartozom a következő felvilágo- 
sitással : A berlini tudományos akademiának 
azon választmánya, mely a latin feliratok gyüj- 
tése, rendezése s kiadása körül müködik, s 
mely Gerhard Eduárd, Lepsius Richard, Pinder 
Mór és Haupt Mór urakból áll, igenis felszólitá 
1855-ben kelt körirata által alólirtat, hogy la- 
tin feliratok közlése s megismertetése által a 
fentisztelt választmány működését tehetsége 
szerint részéről is gyámolitaná. Ezen tény 
nyujthatott talán alkalmat a fennidézett közle- 
ményre,. *) Tisztelettel kérem azokon ama köz- 

*) Meglehet. Hozzánk ama tudósitás oly egyéniség- 
től küldetett be, ki, állitólag, egy ily öekvek látott. 

zerk. 

lemény engemet illető szakát jelen nyilatko- 
zatom érdemére reducálni. Fogadja, kérem, tisz- 
teletem bizonyitványait. 

Csicsó-Keresztur, febr. 9-kén, 1858. 
Torma Károly. 

KÖÜLFÖLD. 
Franecziaország. – Espinasse 

tábornokra egy lélek se gondoli, hogy 
efféle torzonborz ember lesz a belügymi- 
niszterséggel megbizva, — minden csak 
egyenruhátlan államférfiut tartott szeme 
előtt, még pedig a notabilitások közől. Az 
ujan kinevezett semmi rendszert, semmi 
irányt nem képvisel,s ennek daczára, vagy 
éppen ez ért lön e magas polgári állomás- 
ra választva; ő katona ember létére elől- 
járói parancsait hiven és lelkiesméretesen 
teljesitendi, de rájok fog aztán minden fe- 
lelőséget hagyni. Billault, mint lát- 
szik, ily szerepet magára venni vonako- 
dott; benne még mindig lappangott olyas- 
mi parlamentaris miniszter-féle; ő még nem 
látszik mindent elfeledettnek, va- 
lamit a királyságból áthozott volna; s nem 
látszik tudni még mindent, a mit egy övé- 
hez hasonló álláson már ma tudni s csele- 
kedni kell. Már a kormányzósági törvény 
alkotta vitkos tanácsot ugy tekinté 
Billault, mint a korona s ennek közvet- 
len tanácsadói közé szükségtelenül emelt 
válaszfalat. Sok egyéb is gyorsithatta a 
szakitást, a mi még avatatlan szemek előtt 
rejtve van. Méltán gyanitják, hogy fontos 
okoknak kell lenni, melyek a császárt oly 
rendszer követésérenindithatják, a melyet 
legbensőbb barátai se helyeslenek, scsak- 
nem azt hinni kényszerül az ember, hogy 
a merénylet körüli eljárás sok kal többet 
fedezett föl, mint eddig nyilván csak gya- 
nitani is lehetett. 

—– A merényletet illető törvény- 
széki tárgyalások f. hó 22-kén fog- 
nak kezdődni. Liouville, az ügyvédi kar el- 
nöke van Orsini védelmével megbizva. 
Mint az ,„A. A, Z.cnak irják, Orsini s 
Pieri védelme a vizsgáló biró előtt fur- 
csa fordulatot kezd venni. A merénylők 
ugyanis azt mondják, hogy Napoleon Lajost 
nem ugy, mint Francziaország jelenlegi ál- 
lamfőnökét volt czélok sujtani, hanem mint 
egykori tagját bizonyos társulatnak a Ro- 
magnában több évek előtt történt esemé- 
nyek alatt, és csak az akkor esküvel pe- 
csételt titkos szabályok végrehajtóiképpen 
működtek. 

—– Egy lipcsei lapnak párisi levelezője 
szószerint ezt irja: „A hivatalos világ elke- 
seredését fokozza azon körülmény, hogy a 
hatóság egy összeesküvésről, melylyel a 
jan. 14-ki merénylet állitólag összefügg, a 
legbiztosabb jelenségekkel és meggyőző- 
déssel bir; azonban minden nyomozás da- 
czára, s mindazon elfogatások mellett, me- 
lyék szakadatlanul követik egymást, annak 
nyomára akadni nem képes. E bizonytalan- 
ságban van valami kinzó , a mi ingerelni 
képes. 

— Az ujonnan felállitott titkos ta- 
nácsnak valamennyi tagja összegyült 
febr. 3-kán a tuilleriákban. Hallomás sze- 
rint ezen urak, mihelyt kormányzósági 
tanácsosokká lesznek, eddigi jövedelmök 
hez még 200,000 frankot fognak kapni. 
Egyedül ezen kormányzósági törvény ta- 
lálkozik általános helyesléssel. A császár- 
nő népszerű Franeziaországban s több iz- 
ben tanusitolt már magas értelmiséget s 
jellemszilárdságot. Jeromos és Napoleon 
herczeg közt egyfelől s a császár között 
másfelől, mtnt mondják élénk „magyará- 
zatokro került a dolog; hogy a dolog a 
herczegekre nézve kielégitőleg dőlt el, a 
„Moniteur: rendelvényei megmutatták. A 
kormányzósági tanács többi tagjai felől 
nem mondhatni sokat, Morny, Persig- 
ny és Troplong buzgó bonapartisták- 
nak bizonyitották be magokat, ha nem is 
sok évre kiható észszel biróknak, Fould 
és Baroche a császár szemelyes bizal- 
mait birják, s Pelis si er katona, s a mely 
állomást ő elfoglal, lelkiesmeretesen is be 
fogja tölteri, de hol van Canrobert? és 
Walewszky? 
— Mig az európai fejedelmek rendki- 

pedig ezentul könnyehben jutnak útlevélhez 

vüli követei egymásnak adják a kilincset a 
franczia udvarnál, igenis felötlőnek találják 
Párisban , hogy a spanyol királynő e 
czélra még rendkivüli követet nem küldött. 
A dolog logikája ez volna: Izabella király- 
nő a császárnak nem bocsáthatja meg, hogy 
ez a becsületrend keresztjétaz a szturiai 
hg bölcsőjére le nem tevé, holott ő spa- 
nyol felsége sietelt a császári hget az arany- 
gyapjas rend lovagává ütni. 
— Mily ravaszul volt a szörnyü bün- 

tény elintézve , abból is kitetszik, hogy a 
párisi rendőrség, éppen mint a Fieschi-féle 
merénylet előtt, több mint fél év óta a be- 
következendő merény felőli feladásokkal 
egészen el volt árasztva; kezdetben hitték, 
de hónapokon át semmi se történvén, a fel- 
adásokat a rendőrség elleni pajzánkodás- 
nak képzelték, az egész feledésbe kezdett 
menni, mig végre jan. 14-kén oly borzasz- 
tó módon kelle ráemlékezni. 

Belgiumban a franczia követ meg- 
keresése folytán több lap ellen a jan. 14-ki 
merényről közlött ezikkeik miatt foly a ke- 
reset. A belga kormány ajánlkozott volna 
a francziának arra is , hogy minden me- 
nekvőt , valakit a franczia kabinet noki 
névszerint kijelölend, száműzni fog s ezen- 
felül a legszigorubb szemmel tartását igér- 
te a Belgiumban megtürt idegeneknek. 
Szárdinia és Sváj cz szintén sok kész- 
séget tanusitanak a franczia kormány kivá- 
natainak betöltésére, habár még sok ki- 
vánni valót hagynak is hátra. 

Amnglia. - A Kalkuttából jan. 9- 
ről értekezett hivatalos tengerentuli posta 
jelentése szerint Sir Colin Cam pbell 
Ferukabadot megszállta és Gurrukpurt bé- 
vette. - Mult évi dec.28-kán 4600a n gol 
és 900 franczia kanton falait os- 
trommal elfoglalta: Az ellentállás jelenték- 
telen volt. A város kevés kárt szenvedett. 
– A „Times közleménye szerint 

Outram Alumbaghot megszállva tartja , 
s valamennyi tudósitás Indiábó: örvende- 
tesen hangzik. 
– Az alsóház febr. 9-ki ülésé- 

ben lord Russ el, számos conservativek- 
kel együtt, amenekültek ügyében 
előterjesztett billt ostromolta, mig Dis- 
raeli és a peeliták annak részleteit 
támadták meg. Végre a billt 290 szó- 
val 99 ellen elfogadták: — Fran- 
cziaország e szerént megveregetheti a vál- 
lát az ő szövetségesének , meg főleg az 
öreg Palmerstonnak, a ki bár egész ellen- 
zéki hadat látott magával szemközt, de ő 
maga főlér egy egész armadiával; 24 
óra elég volt neki, hogy a győzelmet ma- 
ga részére biztositsa. Ámbár csak annyi 
hasznot vet Francziaországnak ezen győ- 
zelem, hogy a bill szerint csak is a való- 
di gyilkolás megbüntetendő. 
— Anglia hadi kés zületeit ille- 

töleg a „Payst igy szól: „Egy idegen 
lap – ugymond - az angol partok föllegy- 
verzéséről ugy beszél, mint valamely nem 
rég elhatározott dologról, s jelenti, hogy 
a Clyde torkolatánál a munkálatok azon- 
nal meg fognak kezdetni. Ez hibás állitás. 
Az angol partok fölfegyverzése oly kérdés, 
melylyel az angol kormány több év óta 
foglalkozik, s a miniszterek aziránt a par- 
liamentnek minden évben jelentést tesznek. 
A Clyde torkolatánáli munkálatok pe- 
dig, több mint egy év óta, el vannak hatá- 
rozva. – Az „Indépend:t megjegyzi, hogy 
a „Payst kikerüli a kérdést. Nem a par- 
tok erősitése az, mely a közönség felindu- 
lását okozta ugy Angliában mint a szá- 
razföldön; hanem azon fegyverkezési pa- 
rancsok , melyek hirszerint a különböző 
angol kikötőkben államásozó hajókhoz kül- 
dettek volna. 
— A „Times a külügyi hivatalnak 

egy lintézményét emliíti az utlevek tárgyá- 
ban. A franczia követ, Persigny az 
angol külügyminiszternek, Clarendon 
grófnak jelenté, hogy a franczia követség 
csak franczia alattvalóknak ad ez át- 
levelet. Az angolok és honosito igolok 

a külügyi hivatal utján. edtg azom, 
tett brit vagy joniai vagy naturalizált ide- 
den, a ki a külügyi Madelr é évldge- k t 



let, ha a külügyi államtitkár előtt ismere- 
tes nem volt, egy ismerőse, vagy vala- 
mely angol bankár-ház által lön ajánlva. 
Ezentul a polgárnagy, vagy más helységi 
előljáróság sőt egy biró ajánlása is elegen- 
dő lesz. 
– A londoni sajtó keményen bi- 

rálgatja a franczia közbiztossági, vagy mint 
nevezni kezdték „gyanusok ellenit rend- 
szabályókat. Az „Ádversítert szerint a 
tiszta bonapartismus quintessentiája az a 
személy és vagyonbátorság ellen, nem 
mellett; a franczia népet igy kell-e 
jutalmazni számos hüségi nyilatkozatiért? azt 
a népet, mely nem csak ártatlan az olasz 
merényben, sőt többen közőle vérzettek 
a miatt. 

—- Bizonyosnak mondják, hogy a pá- 
risi merényletnél használt kézi granátokat 
Taylor birminghami mérnök készité, a ki 
az angol ugy mint egyéb kormányoktól 
már gyakran kapott szakjába vágó megbi- 
zásokat, s a ki legtávolabbról se sejté, 
hogy a mostani megrendelő azokat bűnös 
czélokra akarja használni, nem pedig tu- 
dományos czélra, mint csalfán állitá a mér- 
nöknek , s azért a merénylet után tüstént a 
rendőrségnél környülményes tudósitást is 
tett. 

Olaszország. - A franczia kormány 
által a szárd kormánytól követelt repressiv 
törvények egyike rendeli, hogy a sajtó- 
ügyekben működő jury a jövőben kine- 
vezés és ne sorsolás utján alakittanék egy- 
be. Etörvényt a baloldal meg fogja támad- 
ni. A miniszterium azt legott kabinet-kér- 
déssé fogja tenni. 
.l--— 

Urbérkárpótlási tőke-utalványozás. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 
dec. 6-ról 1857. Koncz Andrásnak magyarói, 
disznajói, holtmarosi s ligeti birtoka után 3553 
ft 581/, kr, - Veli cs Györgynek berkeszi, in- 
dali, k. peterdi, m.-peterdi , mezőbői, szelistyei 
birtoka útán 9746 ft 44 kr, – Ferenczi Dé- 
nesnek s fia Ssmunak tamásfalvi, nyerczei, la- 
pupataki , oláh-nádosi birtoka után 2352 ft 29 
1/. kr. urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 

tatik. A követelések beadandók folyó évi mar- 

tius 21-ig. Tárgyalási nap f évi maj. 2-ke, d. 
e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. szék utján dec. 

12-rő1 1857. Szom oldi Károlynak ákosi, ujné- 

methi birtoka után 599 ft 42 kr, - Érsekuj- 

vári Sándornak zálnoki, kraszna- mihályfalvi 

MAGAN TIRDETÉSEK. 

HIRDETMENY. 
szerencséje a t. cz. közönségnek jelenteni, 

(365) 

Alolirt társulatnak, van 

tartóságtól egy ..góz-szaPPam es g
yertyam-gyaáre 

felállíthatására nyert engedélyt.
 

ig is, míg min den ezen iparághoz tartozó czikk ását me i 

e látható akadályok miatt, most jelenle
g a gyertyák közöl csak e g y , még pedig 

vertyát , „kKOLOZSV 
1 

pénzügyi ministeriumtól egy kiváltságos szabadalmat nye
rni volt sze- 

sége és előre nem 
javitott fajta faggyu-g 
vezet alatt, melyre a magas 

rencsés, bocsáthat a közönség eleibe. 

Ezenkivül készittet legjobb mosó- 

szappanokat, 
Mindamellett, 

tökéletességet adni, 
ennek jeléül telemes 
rozta : 

1 ,24-es lámpa-gyertya 

A többi mosó és pipere-szappan 

fognak a hirlapok által közzétetetni. 
Különös figyelembe ajánlani bátorkodik egy

szszer 

fél gyertya hosszuságuak lévén, a szokott el
darabolás eze 

Kolozsvári főraktárát Csiki József urnál a piacz 

i é ár által kiszabott 
ugy nagyban, mint részletekben a gyár álta dszü re kivélls abadalmazott 

göz-SZAPPAN és GYERTYA-GYÁRI-társulat Kolozsvártt, 

, szegedi-, kitünő elain-, és takarék, mind VALÓDI szóda- 

továbbá különbféle cocos, pálma-olaj és finomabb pipere-szap
panokat. 

hogy főfeladatául tüzte ki magának mindengyártm
ányának a lehető legnagyobb 

azért a közönség érdekét is az árak kiszámí
tásánál különös figyelembe veszi; 

költséggel előállitott gyertyái árát részlet
es eladásnál e következőkre hatá- 

4 font minden nagyságu takarék-gye
rtya 

1 rud legjobb valódi szóda-szappan. 

i írjegyzék szerint történik. 

ásvom eladésp,báe e 0k áraik időszakonként, a mint a kereskedésbe hozatnak, 
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Míre volt, müképp Cavour gr, oly 

törvénytervet akar előterjeszteni, mely az 

idegen fejedelmek ellen sajtó utján elkö- 
vetett vétségeket az esküttszékek compe- 
tentiája alól elvonni szándékoznék; ebből 
csak annyi igaz, hogy az eskültszékek szer- 
kezetére nézve némi módositások fognak 

terveztetni, s közelebbről meghatároztat- 

ni azon esetek, mikben valamely irat „a 

politikai gyilkosság"" védiratának tekinten- 
dő. E tudósitásokra azon körülmény adott 
okott, hogy az eskültszék a „Ragiosset 
czimű lapot , (mely a jan. 14-ki merényt, 

helyeselte) a vád alól fölmenté, mi Pá- 
risban igen kedvetlen benyomást tett. 

UJ POSTA. 
—– Párisból febr. 11-kén távirják : 

„Az értekezletek, mint mondják, már- 
czius közepén fognak megnyittatni. Még 
mindig változásokat várnak a magas kor- 
mánykörökben. Mint állitják,Piemont Rómá- 
vali jó egyetértését helyreállitni törekszik. 

Mazzinit Kehl-ben elfogták - ne- 
hány lap levelezői. Hihetőleg csak mint 
Nena Sahibot Indiában az angolok. 
— A „Times nem hiszi, hogy a gyil- 

kosok elleni bill az idegen fejedelmek biz- 
tosságát növelni fogná; mert, mikint mond- 
ja, – e törvénynyel se lehetett volna Pi- 
erri és Orsini ellen eljárni, miután az 
angol rendőrségnek ezeknek tervéről szint- 
oly kevéssé volt tudomása , mint a franczi- 
ának; ,külföldiek iránti udvariasságból pe- 
dig - ugy mond - mitse fogunk változ- ! 

tatni azon szabályokon , mik nálunk a tör- 
vényszék előtti bizonyitékra nézve fenn- 
állnak.4 Francziaország tehát, egészben 
véve, csak olyan nesze semmi-féle elégté- 

telt nyert. Száraz toroknak üres korsót. 

— A német szövetségi gyülés a hol- 
stein-lauenburgi ügyben, a bizottmá- 
nyi javaslatokat, ugy a mint azok jan. 14. 
előterjesztettek, határozattá emelte. 

Konstantinápolyból febr. 6-kán 
irják: A szegények javára, kik a folytonos 
hideg miatt sokat szenvedtek , tetemes 
pénzgyüjtések kezdettek meg. A szultán 1 
millió piasztert utalványozott. H a 1im pasa 
10,000 emberrel Boszniábas Áchmet 
pasa Arabiába megy. Moszulban rabló 
arab csapatok egészen a város kapuig kó- 
borolnak. 

New-Yorkból jan. hó 28-ról irják, hogy 
„Mexicóban forradalom ütött ki , mely 
alkalommal nagy vérontás történt. Santa 
Anna visszahivatott s Mexico felé nyo- 
mul.6 A klerikális párt tehát, mely Spa- 
nyolország s a monarchia felé hajlik, győ- 
zelemre látszik jutni az eddigi demokrat 
párt felett. 
— Triestből, febr. 12 kén távir- 

ják: Szeli m pasa egy zászlóalj vadásszal 
és 200 basibozukkal Trébignébe, Ja- 
ja pasa két zászlóalj gyalogsággal, néhány 
ágyuval és 1800 nem-rendes fegyveressel 
Gatskóba megérkeztek. Kevéssel azután a 
törökök küzdés nélkül megszállották Bu- 
gejeselot és Alsó-Zubocit. 11-én Zubcinál 
összeütközés történt, az előbb visszanyo- 
mult fölkelők később visszaverték a törökö- 
ket, de csak a nem-rendes fegyvereseket. 

A sikon aztán az ágyuk feltartóztatták a föl- 
kelök előnyomulását. A török vadász-zász- 
lóalj Trébignéből a csatatérre sietett. 
– EEpinasse tbnok a kinevezési 

rendelvényben belügy- és „közbiztossági- 
miniszternek mondatik; tehát alkalmasint 
ezen egy személyben a belügyi és rendőr- 
ségi főnök egyesülni fog. Pietri csak 
ideiglenesen maradna rendőr. főnöki hivata- 
lában. Az uj belügyminiszter, a császár 

hadsegéde, legbensőbb kedvencze volt, — 
az államcsiny alkalmával, mint vakon enge- 
dő eszköz, sokat használt; szolgált a kri- 
miai háboruban is, s hiressé csak a dob- 
rudzsai szerencsétlen hadjárata telte. A 
császár neki megbocsátott, fölötte sokat 
szeretett, tehát sokat is lehetett neki 
megbocsát ni. Most uj hadjáratot indit meg 
a belügyek terén ; majd megválik, jobban 
kedvezend-e itt neki a forgó szerencse. A 
börze nem igen volt udvarias ez alkalom- 
mal, hogy vidám arczczal köszöntöttel vol- 

na az uj rendszabályokat, sőt inkább fülét 
farkát leeresztette. 
— Utóbbi napokban — irja az „Adver- 

tiseree- számos franczia menekült jött 
Angliába; oly férfiak, kik 1848 és 185 1-n 
többé-kevésbbé compromittálva voltak, s a 
,„gyanusok ellen tervezett törvény elől 
idején menekültek. Majd minden gőzössel 
jönnek ily menekvők Francziaországból. 

Bécsi börze. - Február 13-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/,. Magyar urbéri papir 
793/,. Nemzeti kölcsön 851/,. Arany T7*, 
(darabja 4 frt 506/1, kr) Ezüst 58/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

a 

bírt után 2325 ft 10 1/, kr, – Pelei Imrének 

kraszna-czegenyi 996 ft 30 kr, - Moré Su- 

sánnának özv. Szoboszlai Gáspásnénak érkörösi, 

ér-sz királyi, ujnémethi birtoka után 2358 ft 4 

kr, - Er dő Róza, Viski Károlina s Veroniká- 

nak nagy-falusi s f. kaznácsi birtoka után 721 ft 

37 kr. urb. kárpót. töke és járul. utalványozta- 

tik, A követelések beadandók 1858 mart. 31-ig. 
Tárgyalási nap ma)j. 31-ke d. e. 9-kor. 

A kolozsvári cs. k. megyeitörvényszék utján 
Halmágyi Juliánnának Dindár Jánosnénak 

marokházi és gyulatelki birtoka után 478 ft 29 

2/, kr. urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 

tatik. A követelések beadandók f. é, mart. 18-ig. 

Tárgyalási nap maj. 10-ke d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 

dec. 29 ről 1857. gr. Csáki Györgynek kup- 

safalvi birtoka után 7336 ft 401/, kr, – Kato- 

na Eleknek apanagyfalvi birtoka után 2134 fi 

38 kr. urb. kárp. tőke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések béadandók 1858. martius 
27 ig. Tárgyalási nap jun. 28-ka d. e. 9 órakor. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék utján dec. 
5-ről 857. Dull Lászlónak neje Kis Krisztiná 
val együtt m. baksai, kusalyi birtoka után, — gr. 
Károlyi Györgynek peeri, m, csaholyi, uszta- 
tói, csáni birtoka után 24,807 ft 50 ?/, kr. uib. 
kárp tőke és járuléka utalványoztatik. A köve- 

telések beadatdók idei mart. 22-ig. Tárgyalási 

nap maj. 22-dike, délelőtt 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 1857 
dec. hó 19-ről gr. Mikó Kata Székely Jánosné 
és gr. Bethlen Eszter özvegy Teleki grófnénak 
kozárvári birtoka után 1662 fi 16 kr. urb. kárp. 
töke ésjáruléka utalványoztatik. A követelések be- 
adandók f. é. mart 20 ig. Tárgyalási nap maj. 
20-ka d. e. 9 órakor. 

(2—2) 

miszerint a magas hely- 
El 

ek gyártását megkezdené, az idő rövid- 

ÁR TAMRARHEH-GYENHTVA ne- 

22 kr p. p. 

23 

36 

mind 24-es lámpa-gyertyáit, melyek egy 
k által ki van kerülve. 

i templom átellenében állította föl, hol szint- 

és meghatározottáron kaphatók azáruczikkek. 

39) a 
Kolozsvártt, STEIN JÁNOS 

bizományában, ép pen mo stjelen
 t meg, s ál- 

tala minden hiteles könyvárusnál megrendel
hető. 

ZANDIRHÁM. 
Székely hösköltemény. 

Hta ózsAmANNFEE. 

A műnek tartalmát képezi egy törté nelmi 

levéla székely nemzet ős
szerkezete- 

ről; s rövid értekezés a vers ez
et mérték- 

rendszeréről. Maga a főmunka 
tizenkét 

költeményszakra van osztva u. m. I. A RA- 

BONBÁNOK TORNYA. II. JOLÁN. III, A BAR- 

NAVITÉZ IV. ADORJÁN ÁLMA. V. A PÁLYA
- 

DAL. VI. AZ ÖRJÖNGÖ ZOA. VII. A SZÉP BIS- 

SEN NÖ. VIII. A SZÁZADIK KOPONYA IX. 

ÖRLECZ VÁRA. X, ZABRÁN DALA. XI. Z0A 

m RE. XII A NEMERE SZELE. 

A tiszta apró petit betükkel 320 lapra ter- 

jedő s izletes kötetbe füzött könyv ára 2 forint 

pengő p. 

(367) a6) 

Fopp J. . urmal. 
Tisztelt uram ! Fogadja ön legmelegebb kö- 

szönetemet azon emberbaráti jóságért, melylyel 

a Mária-Erzsébet-egylet ápolása alatt 

lévő szegény gyermekek javát előmozditni szi- 

ves volt. E gyermekek közöl némelyek a száj- 

banjelentkező görvélyes-scorbut által 

therin szájvizét nyujtá. Az ön kezelésének kö- 
szönhetik azok teljes ésgyorsmeggyógyulásukat. 

A gyermekek nevében, kik a szenvedéstől 

megmentettek, s egyszersmind az egylet nevében 

hiztositom önt tisz. uram, a hálás elismerés és tel- 

jes tisztelet felől, melylyel maradok elkötelezettje 

Bécs, jan. 1858. FRIES grófnő, 
a Mária Erzsébet-egylet elnöke. 

vg Található Kolozsvárt; Wolf János 

gyógyszerésznél. Brassóban : Hoffmann J, 

Nedelkovics N. M., Johan fiai. Nagyszeben- 

terczén : Dietrich és Fleischer. Dézsen : 

Büchler, Krémer S. N.-Váradon : Janky J., 

Huzzela. Fogarason : Nehrer. Fejérvártt : 

Megay. Segesvártt : Misselbacher. M. Vá- 

MIVATALOS HIRDETÉS. 
cs63) (3-3) 

Nro 657.—1858. 

Pályázati hirdetmény. 
A kolozsvári tanácsnál megürült s évi 300 

pfrt fizetéssel egybekapcsolt pénztári irnoki ál- 
lomásra ezennel pályázat hirdettetik. 

A jelentkezési határidő f. évi martius 5-én 
záródván bé , jelentkezők ez idő alatt adják bé 
mellékeikkel együtt szabályszerü bélyeggel ellá- 

tandó kérelmeiket alábbírt polgármesterhkez. - 
Továbbá ki kell mutatniok eddigi közszolgálatai- 
kat, magyar és németnyelv, ugy számtanbélijár- 
tasságaikat, mint szintén erkölcsi és politikai ma- 
gokviselelét. 

Kolozsvár sz. kir. városa tanácsából, februá- 
rius 5-én, 1858. 

rig T. Szászvároson : Leonhart J. Tordán : 
Wolf gyógyszerész. Debreczenben : Bezler 
gyógyszerész uraknál. 

Az elősorolt bizományos uraknál kapható a 

jelesnek elismert dr. Eberhard féle GÖRVÉLY- 
NYALAT (Serophel-Lattwerge), mely sokkal 
gyógyerősebbnek és hathatósabbnak bizonyult 
be, mint a májolaj, s minden ércz- vagy narco- 
ticus méreganyagtól ment továbbá a GÖRVÉLY- 
SZAPPAN, mely minden növényfürdőt tökélete- 
sen nelkülözhetővé tesz. 

ben : Zöhrer, Nedelkovits György. Besz- 
(369) 9 
A külsö-középutczai tizedbe 2.sz. alattiugy- 

nevezett Toplerféle vendéglő több évekre bérbe 
jadb értekezhetni b. k. utezai tizedbe 480 szám 
alatti telken Lukács Ferencznél. 

sárhelyen : Ur. Fogarasi. Balázsfalván : Kov- 

(307) (6Z) 

eléjövő más gyártmányokkal 

E valódi stiriai fünedvet áruljá 

vékonyulnak és ónkupakkal vannak gon 

kon rajta van e bélyeg: ,„Apotheke zum 

üvegre ragasztott jegyen a készitő 

támadtattak meg. Ön azoknak gyógyerős Ana- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

a kereskedésben ugyanazon név alatt 

k fehér üvegből készült palaczkokban, melyek felül kúposan 

10san bedugaszolva Mind az vegen, mind pedig a kupa- 

Hirschen in Gratz"" és e bet k „JPA," azon kival az 

neve van aláirva. 

PURCLEITNER JÓZSHEN készitő. 

Raktáram Kolozsvártt, KOZÁK EDUARD „Katona" czimű füszerk
ereskedésében. 

-
 

m
 

l 

Valódi stiriai fünedv alódi stirial lunedv 
mellbetegek szamára. 

Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDU ÁRD-nál. 
E valódi stiriai növénynedv egyedüli készitője, gráczi gyógyszerés

z Purgleitner J. figyel- 

mezteti a t. cz. közönséget, hogy azt ne téveszsze öszs
ze, 


